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F O R E W O R D 

W r i t i n g o n b e h a l f o f the B o a r d o f D i r e c t o r s 
o f t h e A m e r i c a n H u n g a r i a n Studies F o u n d a t i o n , i t 
is a p leasure a n d h o n o r t o i n i t i a t e t h e p u b l i c a t i o n 
of th i s scho la r ly series o n t h e occasion o f t h e N i n t h 
I n t e r n a t i o n a l Congress o f L i n g u i s t s m e e t i n g i n 
C a m b r i d g e , Massachuset ts o n A u g u s t 27 -31 , 1962. 

F o r us w i t h i n t h e F o u n d a t i o n a n d the A m e r i ­
c a n H u n g a r i a n I n s t i t u t e , American Hungarian Dia­
lect Notes, Number 1, is a step i n t h e r i g h t d i rec ­
t i o n . W e h a v e t a k e n th i s step as the resu l t o f m a n y 
years o f in te res t a n d concern i n t h e l i f e a n d l a n ­
guage of A m e r i c a n s o f H u n g a r i a n o r i g i n . 

T h e v e r y name o f the F o u n d a t i o n places an 
emphasis u p o n American H u n g a r i a n studies. A 
s ign i f i c an t area o f the in teres t o f t h e F o u n d a t i o n 
is d i r e c t e d t o w a r d r e c o r d i n g t h e c o n t r i b u t i o n o f 
the H u n g a r i a n i m m i g r a n t , o r refugee, a n d his c h i l ­
d r e n t o the l i f e o f t h e U n i t e d Sates o f A m e r i c a 
since c o l o n i a l days. T o achieve th i s a i m t h e re­
search tools o f va r ious academic d i sc ip l ines need 
t o b e e m p l o y e d i n o rde r t o present a n adequa te 
p i c t u r e a n d a f a i r d e s c r i p t i o n . 

F o r t h e h i s to r i an , as w e l l as f o r the r e c o r d , 
i t seems a p p r o p r i a t e t o no te i n a f e w w o r d s jus t 
h o w this en t i r e p ro jec t o f H u n g a r i a n d i a l e c t o l o g y 
go t u n d e r w a y . T h e e v o l u t i o n o f th i s p ro j ec t r e v o l v e d 
a r o u n d t w o persons, D r . E l e m e r B a k o o f t h e 
L i b r a r y o f Congress a n d C o l u m b i a U n i v e r s i t y a n d 
myse l f . D r . B a k o f i r s t t a l k e d t o m e a b o u t H u n ­
g a r i a n d i a l ec t studies d u r i n g a v i s i t i n t h e b a c k y a r d 
o f h i s h o m e i n W a s h i n g t o n , D . C . I t was a l e n g t h y 
discussion o n a h o t A u g u s t e v e n i n g i n 1954. H e 
was eager t o have some o f m y s tudents i n H u n ­
g a r i a n , t h e n at E l m h u r s t Co l l ege i n I l l i n o i s , t r a i n e d 
as d i a l ec t i n t e rv i ewer s . D r . B a k o r eca l l ed f o n d l y 
h o w u n d e r h is d i r e c t i o n gimnázium a n d u n i v e r s i t y 
s tudents i n D e b r e c e n , H u n g a r y , spent t h e i r sum­
mers r e c o r d i n g H u n g a r i a n d i a l ec t texts . T h u s , a 
w e a l t h o f l i n g u i s t i c i n f o r m a t i o n a n d reams o f tex t 
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w e r e r e c o r d e d fo r t h e H u n g a r i a n D i a l e c t I n s t i t u t e 
a t D e b r e c e n U n i v e r s i t y . 

M y contacts a n d conversa t ions w i t h D r . B a k o 
c o n t i n u e d . T h e t u r n i n g p o i n t i n a l l these p lans 
a n d discussions t o o k p lace over t w o cups o f coffee 
a n d p i e i n the m a i n d i n i n g r o o m o f Pennsy lvan ia 
R a i l r o a d S ta t ion i n N e w Y o r k C i t y . T h e r e D r . B a k o 
d i c t a t e d t o m e t h e d e s c r i p t i o n o f t h e f i r s t semester-
l o n g seminar o n "Prob lems a n d M e t h o d s o f H u n ­
g a r i a n D i a l e c t o l o g y i n t h e U n i t e d States." A s a 
r e su l t o f th i s Sa tu rday a f t e rnoon m e e t i n g ea r ly i n 
January , 1961 , w e w e r e ab le to p r o c e e d to offer 
t h e seminar a t t h e Rutgers U n i v e r s i t y campus 
u n d e r t h e auspices o f t h e A m e r i c a n H u n g a r i a n 
I n s t i t u t e . 

T h e f i r s t seminar i n H u n g a r i a n d i a l e c t o l o g y was 
o f f e r e d d u r i n g t h e second semester o f the 1960-61 
academic year , a n d t h e second seminar f o l l o w e d 
i n t h e second semester o f 1961-62. T h i s p u b l i c a t i o n 
a n d the o thers t o f o l l o w are t h e i m m e d i a t e resu l t 
o f i n t e r v i e w s a n d o f these seminars c o n d u c t e d b y 
D r . B a k o a t Rutgers . 

T h e f o l l o w i n g persons w e r e e n r o l l e d o r w e r e 
i n a t t endance at t he seminars i n 1961 : Rev. Dezso 
A b r a h a m , D r . A n d r e w H a r s a n y i , M i c h a e l Hegedűs, 
Jr., Les te r H e l m e c z i , M r s . A l i c e Kuszen , M r . a n d 
M r s . Fe renc Laza r , M r . a n d M r s . L o u i s Szabo, 
C h r i s t i n e Sz ige t i , Rev. F ranc i s V i t e z a n d A u g u s t J. 
M o l n a r ; i n 1962: D r . Adorján Aszalós, F r a n k Far ­
kas, P a u l Feke te , D r . Be l a G y e n g o , D r . A n d o r 
M e d r i c z k y , Miklós M i h a l y f i , G y u l a Pap, Rev . 
Char les Papp , Gyöngyi Somody , P a u l Somody , Rev . 
F ranc i s V i t e z , G a b o r Wlass ics a n d A u g u s t J. M o l n a r . 

O u r s incere thanks also go t o a l l those persons 
a n d o rgan iza t ions s u p p o r t i n g t h e F o u n d a t i o n t h r o u g h 
t h e i r f i n a n c i a l c o n t r i b u t i o n s . T h i s p a r t as o t h e r 
par t s o f t h e p ro jec t o f H u n g a r i a n studies a t Rutgers 
U n i v e r s i t y a n d e lsewhere is possible , because these 
f r iends ca r ed e n o u g h t o h e l p . 

A U G U S T J . M O L N A R , P r e s i d e n t 
A m e r i c a n H u n g a r i a n S tudies 

R u t g e r s • T h e State U n i v e r s i t y F o u n d a t i o n 
N e w B r u n s w i c k , N e w Jersey 
A u g u s t 2o, 1962 

Goals and Methods of Hungarian 
Dialectology in America 

E L E M E R BAKO 

I n A m e r i c a the f i r s t l a rge r H u n g a r i a n sett le­
men t s w e r e es tabl i shed a long t h e Eas t e rn shores 
o f t h e U n i t e d States d u r i n g the decade after t h e 
1848-49 W a r o f I ndependence i n H u n g a r y . M o r e 
t h a n 3,000 H u n g a r i a n emigran t s f o l l o w e d t h e l ead 
o f L o u i s K o s s u t h w h o came t o t h e U n i t e d States 
f r o m his ex i le i n T u r k e y o n a n A m e r i c a n w a r s h i p . 

H o w e v e r , t he e thn ic basis o f A m e r i c a n - H u n ­
g a r i a n c o m m u n i t i e s , as t hey are k n o w n t oday , was 
f o r m e d d u r i n g the years 1870-1914. D u r i n g t h a t 
p e r i o d grea t waves o f job-seekers l e f t t he p r e d o m i ­
n a n t l y a g r i c u l t u r a l count r ies o f Eas t e rn a n d C e n t r a l 
E u r o p e , a m o n g t h e m the emigran t s o f t h e A u s t r o -
H u n g a r i a n E m p i r e . B e t w e e n 1871 a n d 1913, the 
t o t a l n u m b e r o f persons l e a v i n g p r e - W o r l d W a r I 
H u n g a r y a m o u n t e d t o 1,893,647. T h e m a j o r i t y o f 
t h a t g r o u p b e l o n g e d to t h e M a g y a r n a t i o n , whereas 
t h e rest consis ted o f var ious n a t i o n a l i t y g roups o f 
H u n g a r y . T o g e t h e r w i t h la ter i m m i g r a n t s o f H u n ­
g a r i a n o r i g i n a n d the H u n g a r i a n speak ing descend­
ants o f the o lde r i m m i g r a n t g roups , the re are some 
701,637 persons i n the U n i t e d States w h o speak 
H u n g a r i a n as t h e i r f i r s t or second l anguage (1960 
C e n s u s ) . M o r e recen t ly , sizeable g roups o f H u n ­
g a r i a n in te l l ec tua l s a n d middle-c lass professionals 
w e r e a d m i t t e d t o the U n i t e d States. T h e i r presence 
has r e i n f o r c e d the H u n g a r i a n charac ter o f t h e 
ear l i e r H u n g a r i a n speak ing c o m m u n i t i e s . 

I n mos t cases, the o lde r i m m i g r a n t s speak t h e i r 
o r i g i n a l d ia lects ve ry d i s t i n c t l y . L a r g e se t t lements 
o f t he o r i g i n a l n e i g h b o r h o o d c o m p o n e n t s a n d ele­
men t s f r o m the same r e g i o n i n H u n g a r y came i n t o 
existence i n var ious par ts o f t h e U n i t e d States. 
T h u s there is p r o o f fo r the existence o f coheren t 
H u n g a r i a n d i a l ec t areas i n A m e r i c a also. 
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I t is r e m a r k a b l e to no te t h a t a p p r o x i m a t e l y 
a l l o f t h e d i a l ec t areas w h i c h are k n o w n i n t h e 
C a r p a t h i a n Bas in ins ide a n d ou t s ide o f H u n g a r y 
( s u c h as, those i n Czechos lovak ia , R u m a n i a , t h e 
Sovie t U n i o n , Yugos l av i a a n d A u s t r i a ) are r ep re ­
sented a m o n g A m e r i c a n H u n g a r i a n s . T h i s c i r c u m ­
stance leads to t h e gene ra l a s sumpt ion t h a t a l l 
H u n g a r i a n d i a l ec t f o r m s have been exposed t o the 
i n f l u e n c e o f the E n g l i s h l anguage a n d o f o the r 
languages spoken i n va r ious par t s o f t h e U n i t e d 
States. T h u s , a s eeming ly endless f i e l d o f m u l t i ­
l i n g u a l contac ts is o p e n e d u p f o r d ia lec to log is t s 
w h o are in t e re s t ed i n such research poss ib i l i t i es 
r e g a r d i n g the H u n g a r i a n language . 

L i n g u i s t i c geog raphy is one o f the mos t in t e r ­
es t ing branches o f m o d e r n d i a l e c t o l o g y . F o r a 
H u n g a r i a n d i a l ec to log i s t i n t h e U n i t e d States, t h e 
State o f N e w Jersey a n d its H u n g a r i a n speak ing 
c o m m u n i t i e s of fer exce l len t poss ib i l i t i e s fo r such 
research. A spec ia l fea ture m i g h t be t h e c o l l e c t i o n 
a n d analysis o f d i a l ec t ma te r i a l s spoken b y p e o p l e 
b e l o n g i n g t o subd iv i s ions o f t h e N o r t h e a s t e r n 
D i a l e c t o f t h e H u n g a r i a n language , w h i c h is k n o w n 
as the m o t h e r d i a l ec t o f m o d e r n l i t e r a r y H u n g a r i a n . 
A c c o r d i n g to estimates n o w ava i l ab le , th i s d i a l ec t 
is mos t n u m e r o u s a n d mos t w i d e l y spoken i n t h e 
t e r r i t o r y o f the State o f N e w Jersey. 

O t h e r H u n g a r i a n speak ing c o m m u n i t i e s such 
as those i n N e w Y o r k , C l e v e l a n d , P i t t s b u r g h , 
D e t r o i t , C h i c a g o a n d o the r c i t ies a n d t h e i r e n v i r o n ­
ments of fer a v a r i e t y o f p r o b l e m s a n d v e r y r i c h 
m a t e r i a l fo r m u l t i p l e analysis . 

T h e U n i t e d States has t h e o n l y research area 
ava i l ab l e t o F i n n o - U g r i a n d ia lec to logis t s w h e r e the 
symbios is o f the F i n n i s h a n d H u n g a r i a n languages, 
l i n g u i s t i c a l l y r e l a t ed b u t separa ted g e o g r a p h i c a l l y 
f o r several t h o u s a n d years i n E u r o p e , c o u l d be 
s t u d i e d i n an a lmos t u n i q u e se t t ing . T h e sett le­
ments i n A s h t a b u l a C o u n t y , O h i o , especia l ly t h e 
c i t y o f F a i r p o r t H a r b o r , of fer t h e poss ib i l i t i es o f 
such research. 

T h e o f t en c o m p l i c a t e d a n d r a d i c a l social 
changes, w h i c h c o m b i n e d w i t h the v ic iss i tudes o f 
the l abo r m a r k e t , l e f t t h e i r t ra i t s i n the v o c a b u l a r y , 
phraseo logy , a n d syntax o f the A m e r i c a n H u n g a r i a n 
l anguage i n a l l i ts d i a l ec t va r ia t ions . T h e sharp 
dif ferences b e t w e e n social r equ i r emen t s , customs 
a n d hab i t s o f t h e A m e r i c a n society i n c o m p a r i s o n 
t o t h e m o r e conserva t ive a n d r u r a l H u n g a r i a n en­
v i r o n m e n t c rea ted unforeseen c u l t u r a l in ter fences 
a n d c o m b i n a t i o n s o f t o t a l l y a l i en e lements i n h u m a n 
c i v i l i z a t i o n . Contac t s w i t h o the r m i n o r i t y g roups 
a n d l i n g u i s t i c c o m m u n i t i e s e n r i c h e d the A m e r i c a n 
H u n g a r i a n l anguage i n m a n y w a y s w h i c h are n o n ­
exis tent i n t h e var ian t s o f t h e H u n g a r i a n l anguage 
spoken i n E u r o p e a n count r i es . T h e fac t t h a t H u n ­
g a r i a n is used to var ious degrees i n a l l t he States 
o f t he U n i o n makes th i s l anguage an a lmos t u n i q u e 
subject o f m u l t i l i n g u a l a n d m u l t i d i a l e c t inves t iga ­
t i o n . 

W h i l e one is conscious o f i ts p r e p a r a t o r y char­
acter , a p r a c t i c a l a n d mos t u r g e n t p r o g r a m m a y 
be d e v e l o p e d a long t h e h f o l l o w i n g l ines d u r i n g the 
f i r s t p e r i o d o f H u n g a r i a n d i a l ec to logy i n the U n i t e d 
States: 

1. P r e p a r a t i o n o f a l i s t o f H u n g a r i a n i m m i ­
grants w h o a r r i v e d i n t h e U n i t e d States p r i o r t o 
t h e F i r s t W o r l d W a r . T h i s l i s t w i l l n ea r l y e q u a l 
t h e t o t a l n u m b e r o f H u n g a r i a n speakers u s i n g 
o r i g i n a l d i a l ec t fo rms o f H u n g a r i a n . Since th i s 
g r o u p was the i n s t r u c t o r o f second a n d t h i r d 
gene ra t ion H u n g a r i a n s w h o s t i l l speak t h e language , 
the speak ing hab i t s o f th is f i r s t l i v i n g gene ra t ion 
of fer the o n l y h i s to r i ca l l i n k b e t w e e n the speak ing 
hab i t s o f A m e r i c a n a n d E u r o p e a n H u n g a r i a n s . 

2. Seek t o have a l l l i v i n g representa t ives o f 
th i s f i r s t gene ra t ion i n t e r v i e w e d a n d t h e i r speech 
fo rms tape r e c o r d e d . I n t h e absence o f extensive 
w r i t t e n ma te r i a l s a b o u t th i s genera t ion , the o r a l 
h i s t o r y o f i ts representat ives is i n v a l u a b l e f o r his­
tor ians , sociologists , e thnologis ts , an th ropo log i s t s a n d 
others . 
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3. C o l l e c t i n g a n d s t o r i n g f o r f u r t h e r process ing 
a n d m e t h o d i c a l t r e a t m e n t t h e m e m b e r s h i p l ists o f 
H u n g a r i a n - f o u n d e d churches a n d associations, l e t ­
ters, notes, d iar ies , r epor t s o f H u n g a r i a n soc ia l 
c lubs , H u n g a r i a n l anguage newspapers a n d year­
books . 

4 . T h e t ex t co l lec t ions r e c e i v e d f r o m t ape 
r e c o r d e d i n t e r v i e w s as w e l l as f r o m misce l laneous 
sources as de sc r ibed i n t h e p r e v i o u s p a r a g r a p h 
s h o u l d be c o m b i n e d , c o m p a r e d a n d a n a l y z e d i n 
o r d e r t o d e v e l o p a s u m m a r y p resen ta t ion o f H u n ­
ga r i an l i f e i n the U n i t e d States. 

5. L e x i c a l mate r ia l s c o n t a i n e d i n t h e above 
sources g r a d u a l l y s h o u l d be w o r k e d i n t o d i a l ec t 
d i c t iona r i e s o f A m e r i c a n H u n g a r i a n . 

6. A f t e r such p r e p a r a t o r y studies, t h e pos­
s i b i l i t y o f d i a l ec t -geog raph i ca l research c a n f o l l o w . 
F i r s t , one m a y consider w h e t h e r o r n o t t h e ques­
t ions p r e p a r e d f o r t h e n e w " A t l a s o f H u n g a r i a n 
D i a l e c t " i n H u n g a r y c a n b e used f o r s i m i l a r re ­
search i n A m e r i c a ? N e x t , w o u l d i t be necessary t o 
rep lace o r m o d i f y these ques t ions a c c o r d i n g t o 
the r e q u i r e m e n t s o f a n e n t i r e l y d i f f e r e n t l i n g u i s t i c 
t e r r i t o r y a n d a g r e a t l y d i s s imi l a r set o f p r o b l e m s 
i n v o l v e d ? I t is r e c o m m e n d e d t h a t be fo re m a k i n g a 
genera l a t t e m p t i n t h e d o m a i n o f l i n g u i s t i c geog­
r a p h y a t e a m o f researchers b e o r g a n i z e d f o r t h e 
p r e p a r a t i o n o f a " H u n g a r i a n L i n g u i s t i c A t l a s o f 
t h e State o f N e w Jersey". T h i s p ro jec t w o u l d 
exp lo re r e g i o n a l l i n g u i s t i c p h e n o m e n a a n d t r a i n 
inves t iga tors f o r the o v e r a l l research. 

7. G r a m m a t i c a l a n d o the r s tudies b e c o n d u c t e d 
o n the charac ter is t ics o f t h e A m e r i c a n H u n g a r i a n 
l anguage . 

8. A s one o f the m a i n features o f p r e p a r a t i o n , 
t h e t r a i n i n g o f n e w d i a l e c t co l lec tors a n d researchers 
is emphas ized . D u r i n g t w o consecut ive years, 1961 
a n d 1962, seminars o n p r o b l e m s o f A m e r i c a n H u n ­
g a r i a n d i a l e c t o l o g y w e r e o f fe red b y th i s w r i t e r i n 

the A m e r i c a n H u n g a r i a n I n s t i t u t e a t Rutgers , t h e 
State U n i v e r s i t y i n N e w B r u n s w i c k , N e w Jersey. 

9. W i t h respect t o p h o n e t i c a l t r a n s c r i p t i o n 
p r o b l e m s , i t is r e c o m m e n d e d t h a t t h e system used 
i n H u n g a r i a n d i a l ec to logy be accep ted for t e x t u a l 
a n d o the r t r ansc r ip t ions o f H u n g a r i a n mater ia l s i n 
t h e U n i t e d States. T h i s w o u l d m a k e i t poss ible 
t o h a v e H u n g a r i a n experts express t h e i r v i e w s o n 
the m e t h o d s a n d p r i nc ip l e s n o w d e v e l o p i n g i n t h e 
U n i t e d States. 

10. I n o rde r to def ine m i n u t e di f ferences i n 
p r o n u n c i a t i o n , the p r e p a r a t i o n o f e x p e r i m e n t a l -
p h o n e t i c a l research p r o g r a m s o n A m e r i c a n H u n ­
g a r i a n d i a l ec t mater ia l s is r e c o m m e n d e d . 

11 . I n a d d i t i o n to tape r e c o r d e d mater ia l s , 
t h e c r ea t i on o f extensive p h o t o g r a p h i c a n d m o t i o n 
p i c t u r e co l lec t ions , as w e l l as t h e o r g a n i z a t i o n o f 
l o c a l h i s t o r i c a l archives a n d museums is u r g e d . 

12. F i n a l l y , the a u t h o r calls fo r m o r e in teres t 
a n d a t t e n t i o n on the p a r t o f t h e l e a d i n g un ivers i t i es 
n o w engaged i n H u n g a r i a n research i n the U n i t e d 
States so t h a t ways a n d means o f c o m b i n e d re­
search procedures a n d p rog rams m a y b e w o r k e d 
ou t . W i t h o u t coope ra t ion there seems to b e no 
p o s s i b i l i t y fo r the s o l u t i o n o f the m u l t i p l e p r o b l e m s 
i n th is m u c h neg lec ted area o f H u n g a r i a n d i a ­
l ec to logy . 

Las t , b u t no t least, the generous s u p p o r t o f 
t h e in te res ted p u b l i c , as w e l l as the f i n a n c i a l a i d 
o f s cho la r ly associations a n d o f Amer i cans o f H u n ­
ga r i an descent is reques ted . 
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Az amerikai magyar népnyelvkutatás 
céljai és módszere 

Az első, figyelemreméltó számú magyar települések 
az 1848-49. évi magyar szabadságharcot követő évti­
zedben keletkeztek az Egyesült Államok ke le t i p a r t v i ­
dékén. Kossu th Lajos vezetésével nagyszámú p o l i t i k a i 
menekült csoport hagyta el az országot. Ezek egy része, 
több m i n t háromezer, s jórészt a magyar középosz­
tály tag ja i , az Egyesült Államokban telepedett le. 

Az a réteg azonban, amely a m a i amer ika i -magyar 
települések népi alaprétegét a lkot ja , az 1870. és 1914. 
közti időszakban vándorolt be. A magyarság Amerikába 
vándorlásának legfontosabb évei, amiko r is a legma­
gasabb vol t a magyar bevándorlók száma, 1892, 1896, 
1903 és 1907. Ezekben az évtizedekben érezte egész 
Európa s benne Magyarország is, az u j , nagyarányú 
i p a r i fo r rada lom hatását, amely a lap ja iban rengette 
meg az öreg kont inens e lmaradt mezőgazdasági jellegű 
országainak társadalmait; 1871. és 1913. között összesen 
1,893,647 személy vándorolt be az első világháború 
előtti Nagy-Magyarország területéről az Egyesült Á l ­
lamokba. E bevándorlók fele, ahogy általában számí­
t a n i szokták, a magyar fajtából került k i , m i g a másik 
fele tótokból (szlovákokból), ruténekből, románokból, 
horvátokból, szerbekből és más, kisebb népcsoportokból 
tevődött össze. Anélkül, hogy részletes számításokba 
bocsátkoznánk, a m i t már különben is több a lka lommal 
és több helyen megtettek, figyelembe véve, hogy azóta 
is állandóan jelentős számú magyar bevándorlás tör­
tént egészen a legutóbbi időkig, továbbá, hogy az első 
nemzedék leszármazottai közül igen sokan kitűnően 
megtanul tak és ma is szinte hibátlanul beszélnek m a -

Jegyzet. Az i t t következő fejtegetések a n n a k az előadásnak az 
alapján Íródtak, amelyet e sorok szerzője 1960. augusz­
tus 25.-én, a belgiumi L o u v a l n városába összehívott 
Első Nemzetközi Nyelvjárástani Értekezlet keretében 
tartott. 
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gyárul, nyugodtan feltehetjük, hogy legalább 701,637 
magyaru l beszélő személy él m a Amerikában, ak ikke l 
állandó és közvetlen kapcsolatban él legalább egy m i l ­
lió o lyan amer ika i polgár, ak i részben érti a magyar 
nyelvet, részben pedig cselekvő részese vagy legalább 
is hatása a l a t t áll az amer ika i magyar életnek. 

Az amer ika i magyarságnak ezek a rétegei, egyszerű 
munkások és földművesek és az ő beszédjüket e l t anu l t 
utódok alakitották k i az amer ika i magyar élet most 
már intézményessé vált szokásait, az összejövetelek mű­
sorai t és az amer ika i magyar civilizáció számos más 
formáját. Az utóbbi időben tanúi lehettünk a magyar 
nyelvhasználat felerősödésének: a második világháború 
vége óta több m i n t ötvenezer magyar bevándorló osz­
l o t t szét főleg a régi magyar települések szervezetében 
s az ő befolyásuk élénkebbé tet te a magyar nyelvnek 
m i n t családi és he ly i társalgási nyelvnek a használa­
tát. Ugyancsak az ő befolyásukra megnőtt a régi ame­
r i k a i sajtó tábora, sőt segítségükkel több u j újság és 
másfajta magyar nyelvű lap is keletkezett. Valószinüleg 
ennek a rétegnek köszönhetjük, hogy több helyen meg­
növekedett a másod- és harmadgenerációs amer ika i 
magyarság hajlandósága a magyar nyelv használatára. 
A mintegy hetvenezer főnyi kanada i magyarsággal 
való összeköttetésnek is van jelentősége a magyar 
nyelvhasználat megerősödésében. 

Azonban a nyelvhasználat gyakorisága, a nyelvet 
beszélő személyek száma, önmagában még nem igazolná 
az amer ika i magyar népnyelvkutatás jogosultságát. E 
tekin te tben sokkal inkább fontos a magyar nyelvnek 
m i n t élő és ható erőnek a szerepe, az amer ika i m a ­
gyarság számos városában és közösségében betöltött 
gyakor l a t i és kulturális funkciója, amelynek nap m i n t 
nap tanúi lehetünk. Könnyű igazolni zárt magyar 
nyelvjárási települések folyamatos fejlődését az Egye­
sült Államok nagy területein, hiszen csak a magyar 
nyelvű sajtó h i r e i t olvasva mindnyájunk számára vilá­
gos a különböző magyar vidékekről való baráti körök, 
egyesületek, az azokkal való l e lk i és kulturális kapcso­
la to t ápoló közösségek megléte. Mindezek alapján köny-
nyüszerrel k i lehet jelölni az északamerikai magyar 

népnyelvkutatás (dialectology) céljait, lehetőségeit és 
módszereit. 

A Magyarországról ide bevándorlók első nagy h u l ­
lámai, a munkájuk nyomán kibontakozó gazdasági 
haladás és társadalmi emelkedés, az általuk i r t levelek 
miihói nem marad tak hatás nélkül a régi hazában 
marad t közvetlen családtagokra, rokonokra , barátokra, 
de még a szomszéd fa lu vagy a környező vidék és 
megye népére sem. Ezek az első bevándorlók let tek 
egyszersmind számos u j ideérkező magyar jótállói, 
sponsorai, s bizonyára sokan emlékeznek rá, hogy ezek 
a jótálló levelek elsősorban rokonoktól, barátoktól, 
vagy ismerősöktől érkeztek hozzájuk innen Amerikából. 
A régi és u j bevándorlók között tehát o t t vo l t az erős 
kapocs, a szülőföld és a közös nyelvjárás köteléke. 
I d e k i n t is keresték egymás társaságát az egy vidékről 
valók, nagy egyesületeket is alakitották, közös m u l a t ­
ságokat, műsoros esteket rendeztek és igy lassanként 
nagy egységekben élték tovább az amer ika i viszonyok 
következtében ugyan módosított, de sok tekinte tben 
változatlan hazai életüket. Az amer ika i magyar tele­
pülések története tehát számos vonatkozásban a szerves, 
természetes növekedés különböző formáit m u t a t j a : f o ­
kozatosan hozzáadva ujabb jövevényeket o lyan, már 
megtelepültek csoportjaihoz, akikhez az u j jövevények 
családi és táji származásuknál fogva logikusan hozzá­
ta r toz tak és ezáltal u j , erős és összefüggő nyelvjárási 
területek a lap ja i t rakva le, hasonlókat azokhoz, a m i ­
lyeneket Magyarországon ismerünk. 

Hogy példát is emlitsek, New Jersey állam magyar 
telepeseinek nagy része Abau j , Zemplén, Ung , Bereg, 
Ugocsa, Szabolcs, Szatmár, Hajdú és B i h a r megyékből 
került k i , tehát arról a területről, amelyet Magyaror ­
szágon, (beleértve a most Csehszlovákiához, a Szovjet­
hez csatolt Kárpátaljához és Romániához tartozó 
szomszédos területek magyarságát is) m i n t a magyar 
nyelv északkeleti nyelvjárási területét ismerjük. N e m 
mondjuk , hogy más magyar nyelvjárási területeket 
nem látunk képviselve New Jerseyben: különösen az 
i t t e n i magyar római katol ikus egyházközségeknél szá­
mos olyan magyar t találunk, a k i kisebb csoportokban 
vagy zárt egységekben érkezve ide, m a is a régi M a -
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gyarország n y u g a t i vagy északi nyelvjárásaira emlé­
keztető beszédet gyakorol ja , sőt vannak erdélyiek, szé­
kelyek is, hogy teljessé tegyék a képét e különös 
összetételű magyar nyelvterületnek, Amerikának ebben 
az államában. H a figyelembe vesszük ennek a sok­
féle magyar nyelvjárásnak a kapcsolatait , amelyeket 
még tovább bonyol i tanak és szineznek azok a hatások, 
amelyek az i t t e n i magyarságot a környező német, 
szláv és más nyelvű csoportok részéről érik, n e m is 
beszélve az angol nyelv általános és mindenre k i t e r ­
jedő hatásáról, m i n d e n k i előtt világos, hogy m i l y sok­
rétű és m i l y gyümölcsöző lehet i t t a népnyelvkutató 
munkája. 

A népnyelvi kutatómunka egyik főterülete a nye lv­
jelenségek földrajzi elterjedésének vizsgálata. T u d j u k 
jól, hogy például az ö-zés (embör, lelök, öszik, stb.) 
nemcsak Szeged környékén ismeretes, hanem a magyar 
nyelvterület számos más részén is. Ugyanigy nem k i ­
zárólag debreceni sajátság az í-zés (szíp, k i k , níz, 
lílek, s tb . ) , hanem n y o m a i elvezetnek a legtöbb nyelv­
járásunkba. A magyar népnyelvkutatók u j , rövidesen 
elkészülő vállalkozásában, a Magyar Nyelvjárások A t ­
laszában i lyen és más nye lv i jelenségek földrajzi el ter­
jedését lesz módunkban tanulmányozni. 

Az amer ika i magyar népnyelvkutatásnak nye lv­
földrajzi vonatkozásban is gazdag lehetőségei vannak. 
Különösen fontos, hogy a bevándorlás óta történt 
nyelvjárási fejlődések elterjedését figyeljük. I t t ugyanis, 
aho l a magyar nyelvjárások sok tek in te tben kevert 
képet a lko tnak és egy-egy magyar településben több 
magyar nyelvjárás élő képviselőinek a beszédét f igye l ­
hetjük meg, az elmúlt évtizedekben sok olyan változás 
történt, aho l a nyelvjárások egymás közti hatását lehet 
a változás okának t ek in ten i . H a például a New Jersey­
ben beszélt magyar nyelvet elemezzük, egyik legérde­
kesebb fe ladatunk lehet annak a megállapítása, hogy 
az északkeleti nyelvjárás abauj i alcsoportja, amely 
tudvalevőleg (ellentétben a nyelvjárás területének nagy 
többségével) nem ismer i a kettős magánhangzókat, 
mennyiben került a többi nyelvjárások hatása alá és 

előfordulnak-e az abaujiak beszédében is kéiz, jóu, 

vőü, stb. ejtésmódok. Az abaujiak beszédének ez a 

tulajdonsága, a kettőshangzók hiánya, komoly szerep­
hez j u t o t t a Károlyi Gárpár-féle első, teljes b i b l i a ­
fordításunkban, amely az északkeleti nyelvjárás abauj i 
változatát vette a lapul és döntően járult hozzá a kettős 
magánhangzókat teljesen kiküszöbölő magyar helyes­
írási felfogás kialakulásához. 

Az Egyesült Államok több magyar települései ismét 
más problémákat tárnak a kutató elé. New Y o r k és 
Cleveland városok és a hozzájuk szorosan csatlakozó 
területek több százezerre menő magyarsága, amelynek 
nagy többsége az első világháború előtti Magyarország 
m o n d h a t n i m i n d e n tájáról verődött össze, emlékeiben 
és beszédmódjában is egy olyan társadalmi r end és 
műveltségi állapot vonásait hordozza, amely, legalábbis 
i l yen formákban, m a már Magyarország egyetlen ré­
szén sem található meg. Ezek a magyar csoportok bő 
a lka lma t nyújtanak m i n d az összehasonlitó, m i n d pedig 
a történelmi kutatás számára a társadalmi, művelődés­
történeti és nyelvészeti kutatómunka terén egyaránt. 

E két város magyarsága, amelyhez még hozzá k e l l 
vennünk Pi t t sburgh, De t ro i t , Chicago és néhány más 
nagyobb és kisebb közösség k i te r jed t magyar telepü­
léseit is, eddig nem sejtet t és nem tudatosított skáláját 
nyújtja o lyan magyaru l beszélő személyeknek és csa­
ládoknak, a k i k szoros műveltségi kölcsönhatásban v a n ­
nak angol, német, spanyol, olasz, lengyel, rutén vagy 
szlovák szomszédaikkal. New Y o r k városában például, 
akár a he ly i portorikói spanyol, akár pedig az o t t 
beszélt j idd i s hatására gondolunk, e nyelveknek bizo­
nyára megvan a nyomuk a he ly i magyar beszédben. 
De t ro i tban az o t t beszélt lengyel és a magyar közt 
lehetnek jelentős kapcsolatok, m i g P i t t sburgh és Cleve­
l a n d a he ly i szláv nyelvek és a német nyelv különböző 
változatainak a magyar ra t e t t hatását illetőleg t a r ­
ta lmaz érdekes anyagot. S valószinü, hogy az egyes 
magyar nyelvjárások másképen reagálnak a különböző 
idegen nyelvekkel való érintkezés során. 
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Az amer ika i magyar népnyelv kutatási lehetőségei 
o lyan anyag vizsgálatát is magukba foglalják, amely 
már a f innugor nyelvkutatás körébe ta r toz ik . I t t van 
ugyanis az egyetlen o lyan - település, az Ohio állambeli 
Fa i rpo r t -ban , aho l magyarok és f innek élnek egy vá­
roson belül. Bár a környéken vannak más kisebb tele­
pülések is, ahol magyarok f innekke l érintkeznek, ez 
az egyetlen o lyan közösség, amelyet túlnyomó részt 
magyarok és f innek a lko tnak . Fontos fe ladata ink közé 
ta r toz ik az o t t a n i beszédmód vizsgálata, különösen 
ahogy az m a g y a r - f i n n vegyes családokban tapasztal­
ható. I l y e n esetekben bizonyára mindkét részről szá­
mos kölcsönszó, fordított kifejezés, a nyelvhasználatban 
mutatkozó s t i l i sz t ika i és szerkezeti átvételek bizonyítják 
a két nyelv egymásra t e t t hatását. Hallomásból és 
egy nemrég megszűnt, de igen jól szerkesztett he ly i 
het i lap , a "Fa i rpo r t Beacon" számainak rendszeres 
olvasása alapján m o n d h a t o m (a lapnak a megszűnése 
előtti évben előfizetője v o l t a m ) , hogy a város magyar 
és f i n n lakosságának erősen összefonódott élete, amely 
a város adminisztrációjában, társadalmi és egyházi 
szervezeteiben, kulturális, sport és más egyesületeiben 
magyarok és f innek körül közös légkört teremtet t , 
számos nye lv i kölcsönhatás melegágyává is válhatott. 
Érdekes lenne tanulmányozni a kölcsönszavak, k i fe je ­
zések, és nye lv i szerkezeti elemek mel le t t a hang tan i 
sajátságok átvételét, a népi szokások, ételreceptek, 
társadalmi formák és más, hagyományi elemek ván­
dorlását is a magyar lakosság életéből a f innek életébe 
és viszont. Nagyon hasznos lenne, ha a he ly i lelké­
szekből, tanárokból, könyvtárosokból és más szellemi 
foglalkozásuakból közös kutató-bizottságot lehetne ala­
kítani és egy jól kidolgozot t te rv szerint, m i n d a 
magyar, m i n d pedig a f i n n részen figyelembe véve az 
o t t lakók f i n n és magyar nyelvjárási származását és 
sajátságait, részletes vizsgálat alá lehetne v o n n i F a i r ­
por t lakosságának művelődési és nye lv i struktúráját. 
N e m kétséges, hogy az egész magyar és f innugor nye lv­
tudomány örömmel venné egy i lyen he ly i kutatási 
terv kidolgozását. 

A m i k o r 1960. augusztusában, a be lg iumi L o u v a i n -
ben t a r t o t t Első Nemzetközi Nyelvjárástani Kongresz-

szuson előadásomban erről a lehetőségről is megemlé-
kezten. a f innugor nyelvtudomány és nyelvjárás-kuta­
tás jehmlevő magyar, f i n n és észt képviselői, köztük 
D r . B t i k ő Lóránd budapesti egyetemi tanár és D r . 
Végh József, az első magyar tájnyelvi atlasz kiadója, 
Dr. H a k u l i n e n L a u r i , he l s ink i i egyetemi tanár, a f i n n 
tiépnyelvkutatás vezetője, D r . Saareste Andrus , vo l t 
t a r t u i és jelenleg uppsalai egyetemi tanár, az észt 
nyelvjárási atlasz megalkotója, örömmel üdvözölték ezt 
a r i t k a kutatási lehetőséget és sürgették a F a i r p o r t r a 
vonatkozó terv kidolgozását és mielőbbi megvalósítását. 

Reméljük, hogy közös aka ra t t a l és összefogással 
sikerül eleget t enn i ennek a minden oldalról m e g n y i l ­
vánuló várakozásnak. 

Az amer ika i életformával együtt járó i p a r i fogla lko­
zások és a városi élet különböző fokai egy u j , Európá­
ban ismeretlen magyar típust alakítottak k i abból a 
többnyire földműves jellegű emberfajtából, amely a 
nagy bevándorlási időszak évtizedei során érkezett meg 
az Egyesült Államokba. M i v e l a magyar bevándorlók 
soraiban az i rn i -o lvasn i nem tudók száma a l ig 11.4 
százalékra rúgott, melyhez képest a tótok (szlovákok) 
közt 22.1, a horvátok közt 36.4, a szerbek közt 41.8, 
a rutének közt 51, a románok közt pedig még ennél 
is nagyobb százalék vol t az analfabéták száma, te r ­
mészetes, hogy az újságolvasás egységesítő és kiegyen­
lítő ereje komolyan figyelembe veendő, amikor az 
amer ika i magyar beszéd jellegzetességeit keressük. A 
városlakó amer ika i magyar, t ek in te t nélkül társadalmi 
vagy foglalkozási kapcsolataira, bizonyos fok ig kettős-
nyelvűségben él, még a magyar nyelven belül is: az 
egyik az eredeti, hazai nyelvjárás, a másik pedig az u j , 
bizonyos fok ig köznyelvi formájú magyar beszéd. 

Az amer ika i demokrácia légkörében k i a l a k u l t tár­
sadalmi élet, annak intézményei és megszokott esemé­
nyei sok u j eszmét és az azokat képviselő számos 
nye lv i kifejezést ültettek el az u j bevándorlók i t t 
kialakuló műveltségébe. Az amer ika i egyházi életben 
megszokott, teljes jogú és igen cselekvő jellegű egy­
háztagság sok u j jövevényből, különösen asszonyokból 
nevelt k i az u j amer ika i társadalomnak is igen hasznos 
polgárokat, t ek in te t nélkül arra , hogy egyszerű vagy 
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társadalmilag magasabban álló családból származtak-e. 
A m i a férfiakat i l l e t i , tudomásunk v a n arról, hogy 
egykori zsellérek és pásztorfiuk i t t , Amerikában számos 
társadalmi és fraternális szervezet tag ja i , sőt később 
országos képviselői is le t tek. Az i lyen megtiszteltetéssel 
együtt járó szereplési a lka lmak természetesen megfelelő 
önképzésre kényszeri tették a magyar bevándorlót is, 
és fokozatosan az angolnyelvü civilizáció m i n d több 
elemét vo l t kénytelen magáévá t e n n i és az u j műve­
lődési anyagot valahogy összefűzni a hazulról hozott 
egyszerű, népi jellegű kifejezéskészlettel. 

Az egyének életében tapasztalható müvelődésbeli 
növekedés és gazdagodás, amelynek természetesen az 
amer ika i magyar közösségek életében is megmuta tkoz­
nak a nyomai , számos személyes ny i la tkoza tban visz-
szatükröződik. A népnyelvkutatók nem egy a lka lommal 
meglepődve tapasztalják, mi lyen kiegyensúlyozott és 
biztos egy-egy elbeszélés stilusa, m i l y e n széleskörű 
élettapasztalat nyilvánul meg egy-egy felvétel során. 
S mindez a legtöbb a lka lommal mélyen be van ágyazva 
a népi epika zamatos, eredeti mondanivalójába, f i n o m 
szerkezetébe, mely gyak ran az igazi szónoki nagyság 
határait érinti. S a legmeghatóbb az, hogy ezek az 
értékes szellemi tulajdonságok a nyelvjárási örökség 
hagyományos formáiban fejeződnek k i . Az, a k i az 
amer ika i magyar beszéd sajátságait ku ta t j a , nem egy 
a lka lommal a s t i l i sz t ika i , jelentéstani, művelődéstör­
téneti, gazdasági és p o l i t i k a i történeti problémák egész 
sorával találja szemben magát. 

Vannak természetesen olyan amer ika i magyar te­
lepülések is, amelyek sebtében, minden tervezés vagy 
természetes utánvándorlás nélkül, pusztán csak a gaz­
dasági kényszerhelyzet, a munkapiac változó követel­
ményei vagy már i t t k i a l a k u l t személyes kapcsolatok 
hatására keletkeztek. Ezek a tényezők alakítottak k i 
olyan, vegyes hátterű amer ika i magyar településeket, 
m i n t például P i t t sburgh és környékének magyarsága. 
A város egy részén, Homestead-en, több o lyan utca 
van, amelyben szinte minden nagyobb magyar nyelv­
járás képviselői megtalálhatók. A város belterületén 
hasonlóan kevert magyar nyelvet találunk, amelyet az 
utóbbi időben még tovább bonyolított a tehetősebb 

elemeknek az u j telepítésű külvárosok felé való áram­
lása, s mindez a város különböző, többnyire szláv n y e l ­
v i hátterű lakosainak a hatása a la t t . Viszont Coraopo-
lisban, amely al ig néhány mérföld távolságra van a 
város határától, meglepetve tapasztalhat juk egy m a 
is szinte teljesen zárt székely település továbbélését. 
Nem ke l l mondanunk, hogy ez a terület teljesen u j 
kutatási feladatok sorát n y i t j a meg. 

H a még ehhez hozzávesszük, hogy egyre több m a ­
gyar áramlik F lor ida felé s a különben történeti 
hátterű ca l i fo rn ia i magyar település az utóbbi időben 
jelentékenyen megerősödött, sőt még Alaszkába is 
j u t o t t a k magyarok, akkor az amer ika i magyar nép­
nyelvkutatás sokrétű lehetőségeinek bizonyítására talán 
nem is k e l l több példát felhozni . 

Az amer ika i magyar települések és az i t t e n i m a ­
gyar életforma változatainak rövid felvázolása után 
hadd ismertessük röviden az Egyesült Államokban 
követhető leghasznosabb és leggyakorlat ibb magyar 
népnyelvkutató programmot . 

1. M i n d e n amer ika i magyar népnyelvkutató leg­
első feladata az legyen, hogy kutatási területén állítsa 
össze az ideérkezett első bevándorló nemzedék lehető 
legteljesebb jegyzékét. Ebben a csoportban természe­
tesen főleg azokat vegye figyelembe, ak ik az első v i ­
lágháború előtt vagy a közvetlenül utána következő 
évtized során jöttek Amerikába, tehát már legalább 
egy nemzedéknyi időt eltöltöttek az amer ika i művelő­
dés és nye lv i környezet hatása a la t t . 

Ez a csoport a lko t ja számbelileg és nyelvileg is 
az amer ika i magyarok legjelentősebb rétegét: e csoport 
képviselői többnyire még m i n d i g világosan felismerhető 
formában beszélik szülőfalujuk nyelvjárását, tehát az 
ő beszédmódjuk a lkot ja a jelenlegi másod- és h a r m a d ­
generációs amer ika i magyarság többé-kevésbbé erőtel­
jes magyar beszédének természetes nyelv i alapját. 

2. A névjegyzék elkészülte után lehetőleg m i n d e n 
egyes i lyen öreg magyar férfitől és asszonytól h a n g ­
szalag (tape) felvételt ke l l készíteni. A felvétel egyszerű 
" in t e rv iew" legyen, lehetőleg k inek -k inek saját élet­
történetéről vagy annak egyes fő mozzanatairól. Ér­
dekes válaszokat, sőt egész hosszú fejtegetéseket lehet 
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k a p n i a régi magyar életről és az Egyesült Államok­
ban talált társadalmi, gazdasági és munkaviszonyokról. 
A bevándorlás időszakának el nem muló első emlékeit 
fölvéve, gazdag gyűjteményt teremthetünk, amely mó­
dot ad egy letűnt korszak európai és amer ika i viszo­
nya inak összehasonlitására. 

Ezt a gyűjtőmunkát széles a lapokon és minél gyor­
sabb ütemben kellene elvégeznünk, m e r t m i n d e n esz­
tendővel, sőt m i n d e n hónappal kevesbedik a száma 
első generációs magyar testvéreinknek. Viszont a m a i 
taperecorderekkel jól felszerelt világban m i n d e n gyűjtő 
hata lmas és felmérhetetlen értékű anyagot örökithet 
meg viszonylag igen rövid idő a la t t . 

3. H a az amer ika i magyar élet szervezett formáin 
végigtekintünk, lehetet len nem látni, hogy az, már 
kezdete óta, egyházi szervezésű egységek hálózatából 
állott. Ehhez csatlakoztak bizonyos kulturális és b iz -
tositó, i l le tve segély-egyletek, amelyek szintén a népi 
összetartozás alapján toborozták tag ja ika t . Mindebből 
természetesen adódik, hogy az egyházi és családtörté­
n e t i i r a t o k összegyűjtése, rendszeres tanulmányozása és 
mielőbbi, n y o m t a t o t t formában való kiadása még az 
amer ika i magyar népnyelvkutatás munkásainak is e l ­
sőrendű érdeke. Ez i r a t o k ismerete nélkül nehezen 
érthetjük meg az amer ika i magyar települések k i a l a ­
kulását. Az egyes egyházak tagjegyzékei, időszaki j e ­
lentései, az egyházi k lubok jegyzőkönyvei, régi magyar ­
nyelvű újságok még elérhető példányai, egyházi lapok, 
évkönyvek, emlékkönyvek, stb. m i n d rendkivül fontosak. 
Ez az i roda lom az, amely megbizható és különben 
felderíthetetlen adatokat nyújt az egy-egy amer ika i m a ­
gyar közösségbe érkező u j bevándorlók társadalmi és 
rokonsági viszonyairól. G y a k r a n , talán olvasóik okulá­
sára és szórakoztatására, még le is nyomtatták azok­
nak az "eltorzított" angol szavaknak a jegyzékét, 
amelyeket ideérkezett egyházi vagy egyesületi tagsá­
guktól ha l l o t t ak . 

4. Az i lyen előzetes felvételek során a laku lnak k i 
o lyan gazdag szöveggyűjtemények, amelyekben lassan­
ként az amer ika i magyar élet változatos embertípusai, 
foglalkozási ágai, sorsfordulatai , az i t t e n i társadalmi 

érintkezés és egyházi élet sajátságos jelenségei m i n d 
részletes ábrázolásban részesülnek. 

Ezekben a szövegekben, elbeszélésekben, visszaem­
lékezésekben, m i n t egy ezersipu orgonán fog m a j d 
felzengeni az amer ika i magyar élet sok csodálatos 
egyéni da l lama. 

5. A szöveggyüjtés után következik m a j d a gyűj­
tött anyag szótárrá dolgozása. Akár egy-egy vidék, 
állam, vagy város magyarságának a szótárához fogjunk 
hozzá, akár pedig egy-egy történeti magyar nyelvjárás 
i t t e n i elterjedésének vizsgálata után összegyűjtött szö­
vegeket dolgozzuk egységes szótári műbe, eljárásunk 
mindenképen hasznos lesz. Kezdetben valószínűleg kü­
lönleges szó jegy zekéket fogunk készíteni, hogy az egyes 
vidékek, foglalkozások, ismeret i tárgykörök, stb. i t t e n 
élő magyar szókincsét felöleljük. E téren már vannak 
értékes és könnyűszerrel követhető példák: Csüry Bálint 
kétkötetes Szamosháti Szótára, Kiss Géza ormánysági 
gyűjtése, amelyet Keresztes Kálmán dolgozott át és 
adot t k i Ormánysági Szótár c imen, v a l a m i n t a leg­
utóbb k iado t t , Bálint Sándor-féle Szegedi Szótár. Ezek­
ben jól kidolgozot t formáit találjuk az összes lehető 
nyelvjárási szótári feladatoknak. 

6. Ezek a munkálatok fogják a l k o t n i az amer ika i 
magyar népnyelv nyelvföldrajzi kutatásának a lap ja i t . 
A m i g az i t t e n i általános magyar nyelvatlasz kérdéseit 
(valószínűleg a közeljövőben kiadásra kerülő, magyar­
országi Magya r Nyelvjárások Atlasza kérdései alapján) 
véglegesen k i lehet dolgozni, helyes lenne, ha kisebb 
területet felölelő, úgynevezett táj atlaszok gyűjtéséhez 
fognánk. Ezért merült f e l a " H u n g a r i a n Linguis t i c 
At las of the State of New Jersey" terve. A New Jersey 
területén jelenleg folyó népnyelvi szövegfelvételek k a p ­
csán jó lehetőség n y i l i k e tájnyelvi atlasz szempont­
j a inak , alapelveinek kicsiszolására is. 

7. A szöveggyüjtésből, a szótári és nyelvföldrajzi 
gyűjtésből természetesen nőnek k i m a j d a különböző 
n y e l v t a n i és magasabb nyelvészeti tanulmányok. Ezek­
ben még bonyolul tabb, a soknyelvű környezetben beszélt 
magyar nyelvjárási formák is magyarázatot fognak 
k a p n i . 
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8. Természetes, hogy m i n d e gyűjtés és kutatás 
alapja a h a l l o t t anyag kifogástalan átirása: bár a 
hangszalag viszonylag sokáig megőrzi a hallható be­
szédet, átirás és kinyomtatás nélkül a sok értékes nye lv i 
és művelődési anyag csak nagyon kevesek számára 
volna hozzáférhető. Az átirás pontosságát pedig csak 
hang tan i l ag jól képzett kutatók biztosítják. Világos 
tehát, hogy minél előbb alapos, több egyetemi féléven 
át tartó h a n g t a n i gyakor la toka t k e l l t a r t a n i az ame­
r i k a i magyar népnyelv gyűjtői és kutatói számára. 

Az a t an fo lyam, amelyet legutóbb e sorok irója 
t a r t o t t a new-brunswick i Rutgers egyetem mel le t t mű­
ködő A m e r i k a i Magyar Intézet keretében két féléven 
keresztül, már ennek a gyüjtőképző p rog rammnak az 
első, előkészitő szakaszát a lko t ta . 

9. A h a n g t a n i átirással kapcsolatban külön f e l ­
adat egy egységes fone t ika i jelrendszer megállapitása. 
Anélkül, hogy olvasóinkat az idevágó részletekkel akar­
nám fárasztani, csak jelezni óhajtom, hogy az A m e r i ­
kában használatos h a n g t a n i jelrendszer me l l e t t van 
magyar, f innugor és nemzetközi jelrendszer, amely 
m i n d más-másképen próbálja érzékeltetni az egyes 
hangváltozatok közti finomságokat. T e k i n t e t t e l a r ra , 
hogy az amer ika i magyar népnyelvkutatók tudományos 
olvasói és par tnere i valószinüleg legnagyobb számban 
a magyar nyelvjárások európai kutatói és az i t t e n i 
sok tek in te tben fonet ika i lag iskolázatlan, de a nyelv­
járási anyag iránt számos más szempontból érdeklődő 
kutatók sorából fognak kikerülni, a szövegek átírását 
lehetőleg a legegyszerűbb, m i n d e n k i által érthető és 
Jól olvasható formában k e l l m a j d megoldani . 

10. Az amer ika i magyar beszéd h a n g t a n i f i n o m ­
ságainak, jellegzetességeinek kutatásához elengedhetet­
lenül szükséges a m a már rendkivül magas szinten 
levő kisérleti-hangtani eljárások alkalmazása. Ezek az 
eljárások lehetővé teszik, hogy a hangképzés legapróbb 
részleteit is láthatóvá és igy megfigyelhetővé tegyük, 
magát a képzett hangot pedig m i n d e n részletében pon ­
tos analizis után, kifogástalan számadatok képében 
kap juk meg és hasonlíthassuk össze a többi hangok 
hasonló adata iva l . Ugyancsak i l yen laboratóriumi m u n ­

k a fogja m a j d átmásolni az amer ika i magyar beszéd 
változatait a hangszalagokról a sokkal tartósabb g r a ­
mofonlemezekre. S ezzel az eljárással lehetővé válik az 
amer ika i magyar szöveganyag esetleg nagyszámú lemez­
sorozatokban való gyártása és terjesztése. 

11. Nemcsak a népnyelvkutatók tudják, de rövi­
desen m i n d e n k i számára nyilvánvaló lesz, hogy a leg­
részletesebb szóbeli leirás sem őrizheti meg az Egyesült 
Államok magyarságának változatos és gazdag életét. 
Elengedhetetlenül nagy szükség lesz tehát ar ra , hogy 
fénykép- és filmfelvételekben, ra jzokban és szines ké­
pekben örökitsük meg az i t t e n i magyar élet tárgyi 
emlékeit, fontos mozzanatait , szereplőit, stb. Előbb-
utóbb m i n d e n magyar egyház át fog a l aku ln i egy-egy 
magyar múzeummá (számos helyen a lelkész irodája 
már is az) , ahová magyar családok százai fogják 
örömmel beadni az első magyar nemzedékről rájuk 
m a r a d t érdekes és értékes tárgyi emlékeket. Ezekből a 
gyűjteményekből fog kikerülni az amer ika i magyar 
népnyelvkutatás kiadványainak illusztrációs anyaga. 

12. Ahhoz, hogy mindezt végrehajthassuk, n y i l ­
vánvalóan n e m lesz elég néhány magyar népnyelvku­
tató szakértelme és áldozatos odaadása. Előbb-utóbb 
szükség lesz ar ra , hogy azok az egyetemek (Columbia , 
New Y o r k ; Ind iana , B looming ton , I n d . ; és Rutgers, 
New Brunswick , N . J . ) , aho l jelenleg magyar tanitás 
fo ly ik , a laki tsanak k i közös terveket az amer ika i m a ­
gyar nyelv anyagának kutatására is. 

Ugyancsak szükséges az is, hogy ahol i l yen k u t a ­
tómunka fo ly ik , he ly i magyar egyházaink, egyesülete­
i n k és szervezeteink csak erkölcsi, de anyagi és t e r ­
mészetbeli (lakás, ellátás, stb.) támogatással is előbbre 
vigyék a magyar népnyelvkutatók munkájának sikerét. 

N e m csupán azok lehetnek népnyelvkutatók, a k i k ­
nek a nyelvtudomány területén képesitésük van, hanem 
mindazok, a k i k az amer ika i magyar népnyelv ügye 
iránt érdeklődnek, ak ik hajlandók egy hangszalagfel­
vevő gépet megvenni, k ikeresni az első bevándorló 
nemzedék képviselőit, meglátogatni és kikérdezgetni 
őket. 
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Ugyancsak nagy szerep vár az i t t e n i magyar l e l ­
készi ka r r a , vallási különbség nélkül, hiszen ők azok, 
ak ik közvetlen kapcsolatban vannak az amer ika i m a ­
gyarsággal, i smer ik az egyes családok, sőt személyek 
viszonyait , múltját, és maguk is részletes tervekkel 
t u d n a k hozzájárulni a közös ügy sikeréhez. A z t feles­
leges eml i tenem, hogy a felvet t szövegek (hiszen a 
beszélgetés során kérdezgetve a legkülönbözőbb témákat 
illetőleg k a p h a t u n k választ) az amer ika i magyar egy­
háztörténet idáig még n e m is sej te t t gazdag anyagává 
válhatnak. 

Végigtekintve az e lmondot taka t , bizonyára m i n d e n ­
k i előtt világos, hogy az amer ika i magyar népnyelv­
kutatás nemrég megtet t első lépései, h a az u t o n n e m 
állunk meg és nem l ankadunk el, egy u j , nagy k u l t u ­
rális korszak kezdetét j e l en t ik az amer ika i magyarság 
számára. 
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American Hungarian Studies Foundation 

I n S e p t e m b e r , 1959 , at R u t g e r s — T h e S t a t e U n i v e r s i t y a n e w 

H u n g a r i a n s t u d i e s p r o g r a m w a s i n a u g u r a t e d i n the C o l l e g e of A r t s 

a n d S c i e n c e s . T h i s w a s a c h i e v e d t h r o u g h the c o o p e r a t i o n a n d c o m ­

b i n e d efforts of R u t g e r s U n i v e r s i t y a n d the A m e r i c a n H u n g a r i a n 

S t u d i e s F o u n d a t i o n . T h e E x t e n s i o n D i v i s i o n of R u t g e r s a l s o o f f er s 

H u n g a r i a n c o u r s e s . 

P r e v i o u s l y , the F o u n d a t i o n s u p p o r t e d a co l l ege p r o g r a m of H u n ­

g a r i a n s tud ie s at E l m h u r s t C o l l e g e i n I l l i n o i s . T h a t s eventeen-year -o ld 

p r o g r a m w a s t e r m i n a t e d i n 1959 . 

S u p p o r t for the F o u n d a t i o n c o m e s f r o m i n d i v i d u a l s a n d t h r o u g h 

c o r p o r a t e c o n t r i b u t i o n s . T h e A m e r i c a n H u n g a r i a n S t u d i e s F o u n d a t i o n 

i s c h a r t e r e d u n d e r the l a w s of t h e S t a t e o f I l l i n o i s f o r non-prof i t . 

C o n t r i b u t i o n s , gifts of s e c u r i t i e s , p r o p e r t y g i f ts , b e q u e s t s a n d endow­

m e n t s to the F o u n d a t i o n a r e d e d u c t i b l e for t a x p u r p o s e s or e x e m p t 

f r o m t a x e s w i t h i n the l i m i t s p r o v i d e d b y l a w . 

T h r o u g h the v a r i o u s p r o g r a m s of t h e F o u n d a t i o n a n d t h r o u g h 

the A m e r i c a n H u n g a r i a n I n s t i t u t e , s t u d e n t s h a v e b e e n a n d n o w a r e 

b e i n g i n t r o d u c e d to H u n g a r i a n l a n g u a g e , l i t e r a t u r e , h i s t o r y a n d m u s i c . 

Not o n l y do s t u d e n t s f u l f i l l t h e i r co l l ege l a n g u a g e r e q u i r e m e n t s for 

g r a d u a t i o n , b u t a l so m a n y s tudent s p l a n to use t h e i r k n o w l e d g e of 

H u n g a r i a n i n t h e i r p r o f e s s i o n a l w o r k . 

T h e a i m s o f the F o u n d a t i o n a n d the I n s t i t u t e a r e devoted to 

the f i e ld of e d u c a t i o n a n d r e s e a r c h , s e e k i n g to a d v a n c e the a c a d e m i c 

p u r s u i t s of H u n g a r i a n s tud ie s . A p r i m a r y n e e d of the H u n g a r i a n 

s tud ie s p r o g r a m a t R u t g e r s i s a n e n d o w m e n t . S e c o n d l y , the e r e c t i o n 

of a H u n g a r i a n S t u d i e s C e n t e r i s n e e d e d . T h e p r e s e n t m u s e u m a n d 

l i b r a r y c o l l e c t i o n of the F o u n d a t i o n a n d the I n s t i t u t e is b e i n g ex­

p a n d e d c o n s t a n t l y t h r o u g h gifts f r o m i n d i v i d u a l s a n d o r g a n i z a t i o n s . 

T h e s e gifts i n c l u d e books , r a r e m a n u s c r i p t s , p a i n t i n g s , h i s t o r i c a l 

d o c u m e n t s a n d m u s e u m o b j e c t s . 
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